
Guidebook Soka 
หนงัสอืแนะน ำของโซกะ 
อธบิายเกีย่วกบัชวีติในประเทศญีปุ่่ น และ 
 เกีย่วกบัวธิกีารท างานในสงัคมเป็น 8 ภาษา  
การเลอืกขอ้มูลทีจ่ าเป็นแบบง่ายในหวัขอ้เล็ก ๆ 
 
แตล่ะขอ้ในหวัขอ้การแนะน าในหนังสอืทีแ่ยกตา่งหา
ก. 
หนังสอืทีไ่ดส้ว่นทะเบยีนและมุมขอ้มูลสมาคมในศาล
าวา่การเมอืง และทีศู่นยบ์รกิาร 
ท าใหเ้ราเพลดิเพลนิกบัชวีติในโซกะ 
 

ガイドブック草加
そ う か

は、日本語
に ほ ん ご

や日本
に ほ ん

での暮
く

らし方
かた

や決
き

ま

りなどを、各国語
かっこくご

で説明
せつめい

するものです。テーマごとに 1

シートとなっています。必要
ひつよう

なシートを選
えら

んで使
つか

ってく

ださい。市
し

役所
やくしょ

（市民課
し み ん か

、国際
こくさい

相談
そうだん

コ－ナー）、各
かく

サー

ビスセンターにおいてあります。また、各
かく

公共
こうきょう

施設
し せ つ

窓口
まどぐち

に頼
たの

んで取
と

り寄
よ

せることもできます。 

皆
みな

さんにとって草加
そ う か

が住
す

みよいまちとなるよう役立
や く だ

て

て下
くだ

さい 

 

มุมขอ้มูลสมาคม 
ขอ้มูลและค าแนะน าเกีย่วกบัการใชช้วีติส าหรบัชา
วตา่งชาตไิดจ้ากเจา้หนา้ทีอ่าสาสมคัรทีมุ่มขอ้มูล
สมาคม 
 

国際
こくさい

相談
そうだん

コーナー ボランティアスタッフが情 報
じょうほう

を

提
てい

供
きょう

したり、相談
そうだん

にのります。 

จนัทร.์พุธ.ศุกร ์ . 9 โมงเชา้ ถงึ  5 โมงเย็น 
ศาลากลางจงัหวดั ขึน้ลฟิทไ์ปจะอยูช่ ัน้  2  
เบอรโ์ทร. (048) 922-2970  แฟกซ ์(048) 927-4955   

E-mail  soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp 

月・水・金 午前 9 時～午後 5 時 

市役所西棟 2 階エレベーター前 

（国際相談コーナーは草加市の事業補助により、市民の立場で
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A-3 

ลงทะเบยีนครอบครวั 
戸籍制度 

 
 
 
 
 
  

＊このシリーズはやさしい日本語
に ほ ん ご

で書
か

かれています。 

＊草
そう

加
か

市
し

にお住
すま

いの方
かた

の情
じょう

報
ほう

です。 

A-1   ขอ้มูลเกีย่วกบัวซีา่ 入国時の手続き 

A-2  

การลงทะเบยีนมถีิน่ทีอ่ยู่ในตา่งประเท
ศ 

住民登録 

A-3 ลงทะเบยีนครอบครวั 戸籍制度 

A-4  ประทบัตรา（ประทบั） 
ลงทะเบยีน 

印鑑登録について 

B-1-1   การเคหะทีอ่ยูอ่าศยั 住宅 

B-1-2   การยา้ยถิน่ทีอ่ยู ่และกลุม่ 引越しと町会 

B-1-3   กา๊ซ น า้ โทรศพัท ์อืน่ ๆ  生活インフラ 

B-1-4   การก าจดัขยะ ごみの出し方 

B-2-1   ประกนัสขุภาพ 健康保険について 

B-2-2   พยาบาลดแูลอืน่ ๆ  介護保険制度について 

B-3     แตง่งาน 結婚するには 

B-4-1    การตัง้ครรภ ์ และ 
การคลอดบุตร 

妊娠から出産 

B-4-2    สุขภำพเดก็ 子どもの健康 

B-4-3    การเลีย้งด ู 子育て 

B-5-1    การศกึษา 教育 

B-5-2   เรยีนภาษาญีปุ่่ น 日本語学習 

B-6      ภาษ ี 日本の税金 

B-7     ทีท่ างานในญีปุ่่ น 日本で働く 

B-8      โปรแกรมเงนิบ านาญ 国民年金と厚生年金 

B-9-1    ใบอณุญาตขิบัขีร่ถยนต ์ 運転免許 

B-9-2    มอเตอรไ์ซค ์และ รถจนตร ์ 自動車・バイクを所有する 

B-9-3    จกัรยาน 自転車にのる 

B-10     ความสนุกสนานและ 
ความรู ้ 楽しむ・学ぶ 

B-11-1   กรณีฉุกเฉิน 緊急のときの対応 

B-11-2   ภยัพบิตั ิ 自然災害に備えて 

C-1      

สิง่อ านวยความสะดวกทอ้งถิน่  草加市内の文化・運動施設 

C-2       
สถานทีข่อความชว่ยเหลอื 

困ったときの相談窓口 



「NPO Living in Japan」が運営しています。） 

 

作成：草加市   協力：草加市国際相談コーナー 

Produced by Soka City with cooperation from the 

Intercultural Information Corner 

โดยความรว่มมอืจากขอ้มูลสมาคมเมอืงโซกะ 
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A-3  สมคัรสมาชกิครอบครวั โคเซก ิ
 

การเกดิ การเสยีชวีติและ การแตง่งานและ อืน่  ๆ 
 ของชาวญีปุ่่ นทีม่กีารบนัทกึไวใ้นสมาชกิครอบครวั 
แมว้า่ชาวตา่งชาต ิ
 ไม่มกีารเกดิในทะเบยีนดงักลา่ว 
การแตง่งานควรจะไปรายงานตวัลงทะเบยีนทีอ่ าเภอ 
 นอกจากนีค้ณุควรรายงาน 
รายการดงักลา่วใหก้บัรฐับาลของประเทศของคณุเอง. 

 
 

１． ลงทะเบยีนเกดิ 
 

หากบุตของท่านทีเ่กดิในประเทศญีปุ่่น ไดร้บัสตูบิตัรจากโรงพยาบาล 

และสง่ไปที ่อ าเภอ 

ภายใน 14 วนันับจากวนัทีเ่กดิ （ วนัเดอืนปีเกดิ ）* เมือ่แจง้ใหท้ราบลว่งหน้า 

 จะไดร้บัการจดทะเบียนในบนัทกึถิน่ทีอ่ยู ่ มีผลบงัคบัใช ้ภายใน 60 วนั  

เบอร์สว่นบุคคล(มายนมัเบอร์)ไดร้บัเลขสว่นบุคคล 

นอกจากน้ีคณุะตอ้งไปผา่นข ัน้ตอนดงัตอ่ไปน้ี ทีห่วัขอ้  B -4-1 

คูม่ือการต ัง้ครรภ์ และการคลอดบุตร 
  
 

①  ใชส้ าหรบัการสงเคราะหบ์ุตร และ ลงทะเบยีนเกีย่วกบัสขุภาพ  
โปรแกรมประกนัภยั  
ในกรณีลงทะเบยีนไว ้
*ถา้ลกูของคณุไม่ไดร้บัวซีา่ 60 วนั เบีย้เลีย้งเด็ก และ  
โปรแกรมการประกนัสขุภาพอาจถกูระงบัไว ้

 
 

②  ยืน่ขอวซีา่ทีส่ านักงานตรวจคนเขา้เมอืงภายใน 30 วนั 
นับจากวนัทีเ่กดิ 

*ถา้คณุไดร้บัการรบัรองทีล่งทะเบยีนทีพ่กัของครอบครวัของคณุรวาม
ถงึเด็กเกดิใหม่ที ่
ส านักงานตรวจคนเขา้เมอืง 
การลงทะเบยีนจะถกูบนัทกึไวใ้นบตัรตา่งดา้ว  

 Ａ-３ 戸籍
こ せ き

制度
せ い ど

 
   

日本国籍
にほんこくせき

を持
も

っている人
ひと

は「戸籍
こ せ き

」に個人
こ じ ん

の出生
しゅっせい

や死亡
し ぼ う

、結婚
けっこん

などの身分
み ぶ ん

関係
かんけい

が登録
とうろく

されます。外国籍市民
がいこくせきしみん

は戸籍
こ せ き

がありませんが、日本
に ほ ん

で、出生
しゅっせい

・死亡
し ぼ う

ま

た結婚
けっこん

・離婚
り こ ん

をしたときは、市
し

役所
やくしょ

市民課
し み ん か

に届出
とどけで

てください。なお、本国政府
ほんごくせいふ

にも届出
とどけで

が必要
ひつよう

です。 
 

１．出 生 届
しゅっせいとどけ

 
 

外
がい

国籍
こくせき

の子
こ

どもも、日本国内
にほんこくない

で生
う

まれたとき、出産
しゅっさん

した病院
びょういん

で出生
しゅっせい

 

証明書
しょうめいしょ

をもらい、１４日
にち

以内
い な い

（生
う

まれた日
ひ

を入
い

れて）に市
し

役所
やくしょ

市民課
し み ん か

に届
とど

け 

ます。 ＊出 生 届
しゅっせいとどけ

を出
だ

すと経過
け い か

滞在者
たいざいしゃ

として 60日
にち

を限
かぎ

りとする住 民 票
じゅうみんひょう

が 

作成
さくせい

され、個人
こ じ ん

番号
ばんごう

（マイナンバー）も付与されます。 

 この他
ほか

に、次
つぎ

のような手続
て つ づ

きが必要
ひつよう

です。また、「B-4-1 妊娠
にんしん

から出産
しゅっさん

」

も参考
さんこう

にしてください。 
  

① 児童
じ ど う

手当
て あ て

の申請
しんせい

、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

（親
おや

が加入者
かにゅうしゃ

のみ）の加入
かにゅう

手続
て つ づ

き 

＊出生
しゅっせい

後
ご

60日
にち

以内
い な い

に在留
ざいりゅう

資格
し か く

を取得
しゅとく

できないと、児童
じ ど う

手当
て あ て

、国民
こくみん

健康
けんこう

 

保険
ほ け ん

（親
おや

が加入者
かにゅうしゃ

のみ）の資格
し か く

を失
うしな

うこともあります。 

 

② 在留資格
ざいりゅうしかく

の取得
しゅとく

（出生
しゅっせい

した日
ひ

から３０日
にち

以内
い な い

に出 入 国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

で行
おこな

い 

ます。） 

＊生
う

まれた子
こ

どもの住 民 票
じゅうみんひょう

（家族
か ぞ く

全員
ぜんいん

）を市民課
し み ん か

で取
と

って申請
しんせい

すると、子
こ

 

どもの在留
ざいりゅう

カードに住所
じゅうしょ

が記載
き さ い

されます。 
  

③ 旅券
りょけん

の取得
しゅとく

（在日大使館
ざいにちたいしかん

又
また

は、領事館
りょうじかん

） 

 

出 生 届
しゅっせいとどけ

を行
おこな

う時
とき

、②③の手続
て つ づ

きに必要
ひつよう

となるため、同時
ど う じ

に出 生 届
しゅっせいとどけ

の記載
き さ い

事項
じ こ う

証明書
しょうめいしょ

や出 生 届
しゅっせいとどけ

受理
じ ゅ り

証明書
しょうめいしょ

（有料
ゆうりょう

）等
など

を請求
せいきゅう

して下
くだ

さい。 

詳
くわ

しくは、出 入 国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

、大使館
たいしかん

で確認
かくにん

してください。 



 
③ ไดร้บัหนังสอืเดนิทาง ทีส่ถานทูตและสถานกงุศลุของคณุ 

 
เพือ่ทีจ่ะน าไปใชส้ าหรบั ขอ้ 2 และ ขอ้ 3 
（ วซีา่และไดร้บัหนังสอืเดนิทางส าหรบัลกูนอ้ยของคณุ ）ใชส้ าหรบั 
 ใบรบัรองของการเกดิลงทะเบยีน  คา่ธรรมเนียม และเอกสารอืน่ๆ 
   ทีจ่ าเป็นเมือ่คณุลงทะเบยีนเกดิ 
ตดิตอ่ส านักตรวจคนเขา้มอืงและสถานทูตของคณุเพือ่ยนืยนัสิง่ทีคุ่
ณตอ้งการ 

 
 
 

２． ลงทะเบยีนกำรเสยีชวีติ 

 
เมือ่มคีนเสยีชวีติใหล้งทะเบยีน  （ใบมรณบตัร ）ภายใน 7 วนั 
นอกจากนี ้ใหด้ ู
ในหวัขอ้ 1-4 มขีัน้ตอนทีม่คีวามจ าเป็นระบไุว ้

※สวสัดกิารงานศพของประชาชนในโซกะ 
ระบบนีเ้ป็นสว่นหน่ึงของคา่ใชจ้า่ยงานศพ 
ส าหรบัประชาชนทีม่ปัีญหา  
การประหยดัในการเผาศพ คนทีท่ าพธิศีพ 
มกีารด าเนินงานในงานศพจา่ย 50000 เยน และ 
อ าเภอจะจา่ยสว่นทีเ่หลอื 
บนเงือ่นไขทีว่า่ศพทีอ่ยูใ่นมาตรฐานทีก่ าหนดไว ้
 โดยอ าเภอและบรษิทัจดังานศพทีก่ าหนดไว ้ 
ส าหรบัผูท้ีต่อ้งการใชร้ะบบนี ้ ใหต้ดิตอ่บรษิทังานศพ 
รายงานการเสยีชวีติลงทะเบยีนทีอ่ าเภอ 
 
①รายงานการตายในสถานทูตหรอื สถานกงศลุของคณุ 

 
② การรบัรองอณุญาตใิหฝั้งศพหรอืเผาศพ ในญีปุ่่ น 
（ ไดร้บัรองเมือ่คณุรายงานการเสยีชวีติกบัทางอ าเภอ） 

 
③ การน ากลบัของผูเ้สยีชวีติ 

２．死亡届
しぼうとどけ

 
 

死亡
し ぼ う

したことを知った日
ひ

から７日
な の か

以内
い な い

に死亡届
しぼうとどけ

（死亡診断書
しぼうしんだんしょ

）を市役所市民課
し や く し ょ し み ん か

に出
だ

して手続
て つ づ

きします。この他
ほか

に、次
つぎ

のような①～④の手続
て つ づ

きが必要
ひつよう

です。 

※草加市
そ う か し

市民福祉葬
しみんふくしそう

 

葬儀
そ う ぎ

を行
おこな

う際
さい

にかかる経費
け い ひ

の負担
ふ た ん

が困難
こんなん

な市民
し み ん

に対
たい

し、市
し

が経費
け い ひ

の一部
い ち ぶ

（基本
き ほ ん

仕様
し よ う

の葬儀
そ う ぎ

費用
ひ よ う

のうち５万円
まんえん

を差
さ

し引
ひ

いた金額
きんがく

）を負担
ふ た ん

します。市
し

の基本
き ほ ん

仕様
し よ う

により、市
し

の指定
し て い

葬儀社
そうぎしゃ

で行
おこな

うことが条件
じょうけん

です。 

希望
き ぼ う

する場合
ば あ い

は、亡
な

くなったら死亡届
しぼうとどけ

を出
だ

す前
まえ

に指定
し て い

業者
ぎょうしゃ

に連絡
れんらく

してくださ

い。 

 ① 在日大使館
ざいにちたいしかん

又
また

は領事館
りょうじかん

への連絡
れんらく

 

② 日本
に ほ ん

で火葬
か そ う

又
また

は埋葬
まいそう

する場合、埋火葬許可証
まいかそうきょかしょう

が必要
ひつよう

です。 

（死亡届
しぼうとどけ

を市
し

役所
やくしょ

市民課
し み ん か

に提
てい

出
しゅつ

すると発行
はっこう

してもらえます。） 

③ １４日
にち

以内
い な い

に出 入 国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

へ在留
ざいりゅう

カードを返納
へんのう

します。 

④ 在日大使館
ざいにちたいしかん

又
また

は、領事館
りょうじかん

へ旅券
りょけん

を返納
へんのう

します。遺体
い た い

を日本
に ほ ん

で火葬
か そ う

又
また

は埋葬
まいそう

せずに本国
ほんごく

に輸送
ゆ そ う

したいときは、上記
じょうき

の手続
て つ づ

きのほか、死亡診断書
しぼうしんだんしょ

を大使館
たいしかん

（領事館
りょうじかん

）に提出
ていしゅつ

して、遺体輸送
い た い ゆ そ う

に必要
ひつよう

な書類
しょるい

の作成
さくせい

を依頼
い ら い

します。詳
くわ

しい

ことは、大使館
たいしかん

（領事館
りょうじかん

）に確認
かくにん

してください。 

 

３．婚姻届
こんいんとどけ

 「Ｂ-３．結婚
けっこん

するには」 を参考
さんこう

にしてください。  

 

 

４．離婚届
りこんとどけ

  

日本
に ほ ん

の方式
ほうしき

によって離婚
り こ ん

するときは、離婚届
りこんとどけ

を、居住地
きょじゅうち

の市役所市民課
し や く し ょ し み ん か

へ出
だ

し

ます。詳
くわ

しいことは、それぞれの大使館
たいしかん

（領事館
りょうじかん

）または、市民課
し み ん か

で確認
かくにん

して

ください。 



  
ใบรบัรองของบุคคลผูเ้สยีชวีติทีอ่ยูอ่าศยัไปยงัส านักงานคนเขา้เมอืง
ภายใน 14วนั 

 
④หนังสอืเดนิทางของผูเ้สยีชวีติไปยงัสถานทูตหรอืสถานกงศลุ  
ถา้มคีวามตัง้ใจทีจ่ะน ารา่งกายของผูเ้สยีชวีติกลบัประเทศโดยไม่มี
การเผาศพหรอืฝังศพ 
ในประเทศญีปุ่่ น พรอ้มกบัขัน้ตอนขา้งตน้  
คณุควรสง่ใบมรณบตัรใหส้ถานเอกอคัรราชทูตหรอืสถานกงศลุข
องคณุ 
และจดัเตรยีมเอกสารส าหรบัการขนสง่รา่งกายของบุคคลผูเ้สยีช ี
วติ ยนืยนัรายละเอยีดกบัสถานเอกอคัรราชทูตหรอืสถานกงุศลุ 

 

３．ทะเบยีนสมรส หวัขอ้ B -3 กำรแตง่งำน 

 
 

４．กำรจดทะเบยีนหยำ่  

การหยา่ตามกฏหมายญีปุ่่ นตอ้งแจง้ใหอ้ าเภอทราบลว่งหนา้ 
ควรหยา่ทีอ่ าเภอทีค่ณุอาศยัอยู ่ 
และไปยนืยนัรายละเอยีดกบัสถานทูตของคณุ.  
 
*  ถา้ทีอ่ยู ่ ช ือ่ วซีา่ สถานภาพการพ านักระยะเวลาทีอ่ยูอ่าศยั และ 
อืน่ ๆ  
 ไดถ้กูเปลีย่นแปลงเน่ืองจากการหยา่รา้ง แจง้ทีอ่ าเภอใหเ้รยีบรอ้ย 

 

*  ผูท้ีอ่ยูก่บัสถานะของ คูส่มรสของญีปุ่่ น ขึน้อยูก่บั  
ตอ้งแจง้ส านักงานตรวจคนเขา้เมอืงเกีย่วกบัการหยา่รา้งหรอืการเสี

ยชวีติ ภายใน 14 วนั 
 

５．สณัชำต ิกำรไดร้บัสณัชำตญิีปุ่่น  
ขัน้ตอนของชาวตา่งชาตทิีไ่ดร้บัสทิธกิารเป็นพลเมอืงของญีปุ่่ น 
จ าเป็นตอ้งไดร้บัอณุญาตขิองรฐัมนตรวีา่การกระทรวงยตุธิรรม 
รายละเอยีดเพิม่เตมิตดิตอ่ส านักงาน โคชคิายะ ของไซตามะ 

＊離婚後
り こ ん ご

に、住所
じゅうしょ

、名前
な ま え

、在留
ざいりゅう

資格
し か く

、在留
ざいりゅう

期間
き か ん

などが変
か

わる時
とき

は、出 入 国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

で変更手続
へんこうてつづ

きが必要
ひつよう

です。 
 

＊在留資格
ざいりゅうしかく

が「日本人
にほんじん

の配偶者
はいぐうしゃ

等
とう

」や「家族
か ぞ く

滞在
たいざい

」などの人
ひと

が離婚
り こ ん

または死別
し べ つ

した場合
ば あ い

、その日
ひ

から 14日
にち

以内
い な い

に出 入 国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

に届
とど

け出
で

る必要
ひつよう

があり

ます。 

 

５．帰化
き か

（外国籍市民
がいこくせきしみん

による日本国籍
にほんこくせき

の取得
しゅとく

） 
  

外国籍市民
がいこくせきしみん

が日本国籍
にほんこくせき

を取
と

ることを、「帰化
き か

」といいます。帰化
き か

するためには、

法務大臣
ほうむだいじん

の許可
き ょ か

が必要
ひつよう

です。詳
くわ

しいことは、さいたま地方法務局
ちほうほうむきょく

戸籍課
こ せ き か

 （＊

平成
へいせい

28 年１月より）まで問
と

い合
あ

わせてください。 
 

６．国籍
こくせき

の選択
せんたく

 
 

外国
がいこく

国籍
こくせき

と日本
に ほ ん

国籍
こくせき

を持
も

っている人
ひと

（重国籍者
じゅうこくせきしゃ

）は、２２歳
さい

になるまでに（２

０歳
さい

になった後
あと

で重国籍者
じゅうこくせきしゃ

になったときから２年
ねん

以内
い な い

に）どちらかの国籍
こくせき

を

選
えら

びます。選
えら

ばないでそのままにしておくと、日本国籍
にほんこくせき

を失
うしな

うことがありま

す。詳
くわ

しいことは、さいたま地方法務局
ちほうほうむきょく

戸籍課
こ せ き か

まで問
と

い合
あ

わせてください。 
 

《問
と

い合
あ

わせ先》 

 ・市
し

役所
やくしょ

 市民課
し み ん か

  電話
で ん わ

 048-922-1542 

 ・東京
とうきょう

出 入 国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 さいたま出 張 所
しゅっちょうじょ

 電話
で ん わ

 048-851-9671 

  さいたま第
だい

２法務
ほ う む

総合
そうごう

庁舎
ちょうしゃ

１階
かい

 

・さいたま地方
ち ほ う

法務局
ほうむきょく

 戸籍課
こ せ き か

 電話
で ん わ

 電話
で ん わ

 048-851-1000 

さいたま第
だい

２法務
ほ う む

 総合
そうごう

庁舎
ちょうしゃ

 2階
かい

 ＊相談
そうだん

は予約
よ や く

が必要
ひつよう

です。 
 

さいたま第２法務
ほ う む

 総合
そうごう

庁舎
ちょうしゃ

：埼玉県
さいたまけん

さいたま市
し

中央区
ちゅうおうく

下
しも

落合
おちあい

5-12-1   

  ＪＲ埼
さい

京
きょう

線
せん

「与野
よ の

本町
ほんまち

」徒歩
と ほ

10分
ぷん

 



 ส านักงานกฏหมายสว่นการลงทะเบยีนครอบครวั (ปีเฮเซ 28 
เดอืนมกราคม ) 
 ใหเ้รยีบรอ้ยกอ่นปีดงักลา่ว. 

 

６．กำรเลอืกสณัชำต ิ

คนทีม่ ี2 สญัชาต ิ（สณัชาตญิีปุ่่ นและสณัชาตขิองประเทศน้ัน） 
ตอ้งตดัสนิใจกอ่นวนัเกดิอายคุรบ 22 ปี ของพวกเขา 
ในการเลอืกสญัชาต ิ（คนทีไ่ดร้บั  
2 สณัชาตทิีม่อีายเุกนิกวา่ 20 ตอ้งตดัสนิใจภายใน 2 ปี） 
หากคณุไม่ไดเ้ลอืกสญัชาตใิดสณัชาตหิน่ึง 
คณุอาจสญูเสยีสณัชาตญิีปุ่่ นของคณุ  
ส าหรบัรายละเอยีดเพิม่เตมิตดิตอ่ โคชกิายะ 
 
ส านักงานกฏหมายของไซตามะสว่นการลงทะเบยีนครอบครวัใหเ้รยีบร ้
อยกอ่น. 

 

《การสอบถาม》 

・ทะเบยีนสว่นอ าเภอ เบอร์ Ph. 048-922-1542  
 
・ส านักงานตรวจคนเขา้เมอืงโตเกยีว เบอร ์048-851-9671 
ทีอ่ยู ่ช ัน้ 1 ไซได- นิ โออมุุ โซโก ้โชชะ 5-12-1  
ชโิมชอิะอ ิ ช-ูค ุ ไซตามะ-ช ิ ไซตามะ（ เดนิ 10 นาทจีาก โยโน- 
โฮมาจ ิสถานี เจอาร ์ 
ไซเคยีวไลน）์ 
*ส านักงานนิตกิารต าบลไซตามะ สว่นการลงทะเบยีนครอบครวั 
048-851-1000 

 
・โคชกิายะ ส านักงานกฏหมายฝ่ายอ าเภอไซตามะ  เบอร ์  Ph. 

048-966-1321 

ทีอ่ยู ่9-34-1 ฮกิาช ิโคชกิายะ โคชกิายะ-ช ิไซ 
*ส านักงานนิตกิารต าบลไซตามะ สว่นการลงทะเบยีนครอบครวั 

048-851-1000 
จงัหวดัไซตามะ ไซตามะชนิจโูอค ุ ชโิมชไิอ 5-12-1 

ไซตามจาก2ใน7   
 *ส ารองควิกอ่นรบัค าปรกึษา 

 


